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Navod k pouziti

LifeOX®-AIR Ultra 5, 10, 20 WT

n Ndvod obsahuje dileZité informace. Je nutné, aby se provozovatel s témito informacemi
detailné sezndmil jesté pred zprovoznénim zarizeni
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1. PouZiti vyrobku

Vyrobek se pouziva k odstranéni pach(, k dezinfekci a k likvidaci plisni a bakterii v uzavfenych pro-
storach (pokoje, restaurace, kuchyné, sklady, interiéry vozidel) psobenim aktivniho kysliku. Vyrobek
funguje jako generétor ozonu.

2. Princip funkce

Vzduch z mistnosti je ventiladtorem nasavan do zafizeni LifeOX®-AIR Ozzy. Zde je v koronovém vyboji
¢ast vzdusného kysliku pfeménéna na ozon. Zdrojem vysokého napéti pro zapaleni vyboje je vysoko-
napétovy transformator. Vzduch obsahujici aktivni kyslik je hnan ventilatorem do mistnosti. Molekula
ozonu je nestabilni, vyrobeny ozon se samovolné pak rozklada na kyslik.

A Ozon (aktivni kyslik) je nejsilngjsi dezinfekéni Cinidlo. Nezanechava zadné zbytkové
produkty a jeho poufziti je Setrné k Zivotnimu prostredi. Vy3si koncentrace ozonu v ovzdusi
zpUsobuji zdravotni potize. Seznamte se prosim s Gidaji uvedenymi v pfiloze 3 tohoto
navodu. Nikdy nevdechuijte ozon vychazejici ze zafizeni! BEhem provozu zafizeni nesmi
byt v oSetfovaném prostoru pfitomny osoby, zvifata a kvétiny.

s

3. Podminky pouZiti

Zarizeni je urceno pro poufziti ve vnitfnich prostorech s minimalni pradnosti. Vysoka vihkost vzduchu
(RH>80%), prekazky omezujici proudéni vzduchu do a ze zafizeni a/nebo vysoké teploty okoli mohou
zpUsobit po3kozeni zafizeni a zkracuji jeho Zivotnost.

n NepouZivejte ozonizator v pritomnosti chemikalii, které mohou uvolfiovat korozivn{
nebo explozivni chemické vypary. Zafizeni musi byt zapojeno do elektrické zasuvky
vyhovujici platnym norméam.

4. Provoz zatizeni LifeOX®- AIR Ultra 5, 10, 20

Dodrzujte podminky uvedené v pfedchozi kapitole. Zafizeni umistéte doprostfed mistnosti na stdl
nebo na zem, pripojte napajeci adaptér do zasuvky a nastavte dobu o3etfeni na ovladaci. Zafizeni se
automaticky spusti a zacne generovat ozon.

Pred odchodem zkontrolujte, zda v mistnosti nebo v prostorech vozidla nékdo nezlistal nebo zda tam nejsou
domaci zvifata. Zavrete dvere, aby aktivni kyslik nemohl unikat ven z mistnosti, ve které probiha o3etreni.



Z bezpetnostnich diivodd doporucujeme dvefe mistnosti uzamknout, popfipadé zfetelné oznacit
varovanim, Ze v mistnosti probiha proces, pfi kterém je produkovan aktivni kyslik.

V pribéhu &innosti zafizeni nesmi do mistnosti nikdo vstupovat. Je-li to nevyhnutelné,
A vstupujte do mistnosti pouze v pfipadé, kdy je koncentrace ozonu v mistnosti na Grovni
nezplsobujici Zzddné zdravotni obtize.

Podle napt. viady CR € 178/2001 pFipustny expozi¢ni limit (PEL) ozonu ve vzduchu pracovni zény ma
byt <cca 110 pg/m3, maximalni jednorazovy PEL ozonu v atmosférickém vzduchu - 160 pg/m?, pri-
mérna denni PEL ozonu v atmosférickém vzduchu - 30 pg/m3. OvSem lidsky cich je schopen rozeznat
pritomnost ozonu ve vzduchu jiz pfi velmi nizkych koncentracich od cca 10 pg/m?. Kromé toho, ozon
na rozdil od chléru nebo oxidu uhelnatého neinhibuje receptory, tj. ,nadychat se” jim p¥i malych kon-
centracich, jako napf. chlorem, je nemozné.

Dlouhodoby rezim provozu je doporucovan pro mistnosti, které jsou zasazeny pachem, plisnémi, atd. ve

Vétsi mite. Po skonceni produkce ozonu vyckejte zhruba 90 minut, nez se ozon samovolné rozpadne. Vstup
do o3etfovaného prostoru je po této dobé bez zdravotniho rizika. Vzduch v mistnosti je Cisty a svezi.

5. Bezpe€nostni opatFeni a poznamky k aplikaci ozonu

A Uzavrete okna, dvefe a pokud dobrFe netésni, utésnéte je napf. lepici paskou. Po zahajeni
oSetfeni mistnost opustte, uzavrete dvere, aby nemohlo dojit k Uniku ozonu z mistnosti.
PFed odchodem z mistnosti se ujistéte, Ze se uvnitf nenachazeji lidé ani domaci zvifata.

Je dlezité, aby v priibéhu procesu produkce a destrukce aktivniho kysliku nikdo nevstu-
poval do mistnosti. Pokud je vstup do mistnosti nutny, je to mozné jen v pfipadé, pokud
koncentrace ozonu v mistnosti nezplisobuje Zadné zdravotni obtize (viz Pfiloha).

Ozon je toxicky plyn. Nikdy nevdechujte ozon na vystupu proudu vzduchu ze zafizeni!
DodrZujte bezpecnostni opatfeni platna pro elektricka zafizeni! Pfedchazejte Urazu elek-
trickym proudem! Nikdy se nepokousejte vniknout do zafizeni, nikdy ho sami neopravujte!
PFi provozu nesmi byt zafizeni zakryto a nesmi byt pfenaseno.

byt pouzivano. V takovém pripadé kontaktujte vyrobce.

6. Pokyny k pouZiti

. odstrarite zdroj zapachu, jako jsou nedopalky, popel, biologicky odpad apod.,

. odneste nebo neprody3né uzaviete aromatické potraviny, parfémy a Cistici prostredky,

. chcete-li provést také dezodorizaci a dezinfekci véci, které se nachazi ve skfinich nebo v zasuvkach
stolll, potom oteviete zasuvky a dvefe skfini,

. vypnéte vnéjsi ventilaci resp. odtah,

. nepouZivejte bezprostredné pred aplikaci aromatizované lestici a Cistici prostfedky,

. v3echny povrchy v mistnosti by mély byt suché,

. postavte zafizeni na stabilni podloZku nejlépe do stfedu mistnosti tak, aby proudéni vzduchu neby-
lo omezovéano zadnou prekazkou,

J zajistéte, aby k zafizeni nemély pristup déti a domaci zvifata, odstrarite z mistnosti rostliny,

. nevystavuijte zafizeni zvy3ené vihkosti, zabrarite vniknuti kapalin do zafizeni,

. nepouZivejte zafizeni v pfitomnosti chemikalif, ze kterych by se mohly uvolfiovat korozivni nebo
explozivni vypary,

. nezakryvejte otvory pro sani a vyvod vzduchu, nestavte Zzadné predméty na zafizeni,

. nikdy nepouzivejte poskozené nebo znecisténé zarizen,

J odstrante predméty obsahujici gumové casti - pfi del3ich aplikacich ozonu a jeho vysokych koncen-
tracich maze dojit k poskozeni pryZe a nékterych plastd.

. Napajeci zdroj zafizeni generuje vysoké napéti. V pfipadé otevieni krytu zafizeni, které je pod
napétim, mdzZe dojit k Urazu elektrickym proudem.

. V pripadé potreby jakéhokoliv servisu nebo opravy kontaktujte vyrobce nebo jeho autorizované

servisni stfedisko.

UdrZuijte otvory pro sani a vyvod vzduchu volné a ¢isté. Cisténi povrchu zafizenf a otvord
A provadéjte pouze tehdy, je-li pFistroj odpojen od sité. Nikdy nezasahujte dovnitf zafizeni.
Do zafizeni se nesmf dostat jakékoliv pfedméty a zvlasté ne tekutiny.




U zvlast zasaZenych prostort bylo nutné o3etfeni 2x - 4x opakovat pfi nastaveni produkce ozonu na 2 hodiny.

V téchto pripadech je lep3i vyuZit provoz zafizeni v dlouhodobém rezimu. Mlze se stat, Ze po prvni aplikaci
aktivniho kysliku se pokoj jevi bez zapachu, ale po urcité dobé opét zapacha. Tento problém je bézny u vice
zatizenych mistnosti, kde pfi prvni aplikaci dojde k dezodorizaci vzduchu a povrchu material(. Po ukonceni
aplikace dochazi k tniku latek, které zpUsobuji zapach, z pord stén, nabytku a z textilii. Obsah zapachajicich
latek v pdrech se po kazdé aplikaci sniZzuje. Z tohoto dtvodu je nutné proces nékolikrat opakovat.

Casté chyby:

. vypadek nebo vypnuti elektrického proudu v prabéhu provozu zafizeni
umisténi zafizeni pred prekazku, kterd brani proudéni vzduchu

. nevypnuti klimatizace mistnosti

. zvoleni prili§ kratké doby produkce ozonu

Vyménu vybojového elementu musi provést pouze vyrobce nebo autorizované servisni centrum.

7. Likvidace neopravitelného vyrobku a opotiebovanych dila

Vyrobek neobsahuje Zadné nebezpecné ani Skodlivé latky. Likvidace vyrobku nevyZaduje Zadné special-

ni postupy ani bezpe¢nostni opatfeni. Chrarite Zivotni prostfedi a likvidaci vyrobku a spotfebniho
materialu svéfte odborné firmé.

8. Autorizovany servis
Opravy zafizeni provadi a servis zaFizeni poskytuje vyrobce, LIFETECH s.r.o, Ceska republika nebo

spolecnost autorizovana vyrobcem.

9. Technické parametry

Jednotlivé modely se Iisi mnoZstvim produkce ozénu (5g, 10g, 20g). Oproti modellm CD (countdown
timer) maji modely WT (weekly timer) moZnost nastaveni ozonizace na 7 dnd v tydnu.

Pritok PFikon Rozméry Hmotnost
Vyrobek v(z:‘t;/c':;u Napdjeni w) DxExV (mm) (kg)
LifeOX®-AIR ULTRA 5 WT 67 230V AC, 50Hz 80 220 x 90 x 160 2,5
LifeOX®-AIR ULTRA 10 WT 340 230V AC, 50Hz 130 320x 160 x 210 4
LifeOX®-AIR ULTRA 20 WT 340 230V AC, 50Hz 220 320x 160 x 210 4,5

Trida kryti: 1IP20
Zivotnost vybojového elementu: 9000 provoznich hodin

10. Provozni podminky

Zarizeni je urCeno pro poufZiti ve vnitfnich prostorech s minimalni pradnosti.

10 - 40 °C, Se zvySenim teploty se sniZuje Ucinnost chlazeni pfistroje

Teplota prostredi: , s
a nasledné Gcinnost generace ozonu.

Vlhkost vzduchu: do 60% RH

Skladovaci podminky: | +5az +50 °C, rel. vihkost vzduchu do 65%

11. Obsah baleni

. Zafizeni LifeOX®-AIR ULTRA
. Navod k pouzitf

12. Poznamka

Vyrobce nezodpovida za obtize a pfipadné skody vzniklé v disledku nerespektovani viech zésad a
doporuceni uvedenych v tomto ndvodu a v jeho pfiloze.



13. Casovac - nastaveni

Casova¢ umoZfiuje nastavit produkci ozonu v uZivatelem pozadovanou dobu. Pro spravné ¢asovani je
vSak nutné nejprve zvolit vychozi ¢as. Ten je jiz z vyroby nastaven na Stfedoevropsky (CET).

Indikace zapnutého pfistroje

ReZimy pouziti

Manualni

Tento zplsob spinani doporucujeme zejména pro pfipad, kdy je
zafizeni neustale pfenaseno mezi mistnostmi a bylo by tak zbytecné
pracné provadét neustale prenastavovani casového planu. Nevyhoda je
vSak v tom, Ze zafizeni musi uZivatel manualné vypnout, coZ znamena
vstup do zamorené mistnosti ozénem s rizikem nadychani se ozénu.

Pomoci ¢asového planu

Tento rezim je naopak vhodny pro opakované pouZziti dle stejného
harmonogramu. Napf. periodické ¢isténi mistnosti mimo pracovni
dobu (Urady, Skoly, instituce, kancelare)

ReZim A - manualni

Stisknout

Pro zménu madu, ktery je signalizovan na hlavni obrazovce. Pro zapnuti
manualniho chodu nastavte ON (trvale zapnuto).

)

-
I.ID.SI 8
7 on

méd ON

Casovat
Datum
+ +
Hodiny
mETU WE TH FR;A/ su Minuty
- = N
PO B =B L T Casovat
! ON_AUTO OFF O  Reset
Manual
Nastaveni ¢asu
1 Stisknout a drzet Vstup do nastaveni ¢asu.
; D+ Pro nastaveni dne (MO - pondéli, TU - Utery, WE - stfeda, TH - Ctvrtek,
2 Stisknout - FR - patek, SA - sobota, SU - nedéle)
3 Stisknout Pro nastaveni hodin 00:00 - 24:00
4 Stisknout Pro nastaveni minut 00:00 - 00:59
Spusténi pfistroje Dioda

Aby zafizeni zacalo produkovat ozon, musi byt vzdy pfepnut
hlavni zeleny kolébkovy vypinac do polohy (I) a zarovern musi
svitit Cervend dioda na ¢asovaci. wo 5

Stisknout

Pro vypnuti nastavte méd OFF (trvale vypnuto).

Mo

0650 &

oFF

méd OFF

Vypnout pfistroj

Po ukonceni ¢isténi nezapomerite vypnout pfistroj zelenym kolébk-
ovym vypininacem do polohy (0). Dioda na casovaci prestane svitit.
Nyni mlzete pfistroj odpojit od sité.




ReZim B - Pomoci €asového planu Doporucené nastaveni Casového planu

Doporucujeme nastavit ¢asovac na prvni ¢asovy plan tak, aby zafizeni zapinalo vSechny dny v 0:00. Tj

Nastavit mod AUTO (reaguje na nastaveny casovy plan). ON ¢as pro MO-TU-WE-TH-FR-SA-SU na 0:00. OFF ¢as na pozadovany ¢as ukonéeni ¢istén{ prostoru dle

o prislusného dne nebo obdobné MO-TU-WE-TH-FR-SA-SU. Cyklus €isténi pak zahajuje pFepnuti hlavniho
1 Stisknout eIl =] kolébkového vypinace do polohy (I) - (ON). Produkce ozonu je poté zahdjena bez prodlevy a je nutné
] 5 . 5 [ okamZité opustit ¢iStény prostor.
At
méd AUTO
Pro nastaveni €asového planu. Lze nastavit aZ 16 €asovych plant v A Aby byl Casovy plan spoustén musi byt mod nastaven na AUTO! Sepnuti Casovace je sig-
unikatnich ¢asovych intervalech. nalizovéno ¢ervenou diodou nad LCD displejem. Kazdy ¢asovy plan musi mit vyplnénou
hodi dobu pro zapnuti i dobu pro vypnuti!
2 Stisknout nastaveny den e /—‘ﬂ
-= -< minuty
Cas. plan 1/16 [ AUTO

Pro pFepnuti casového planu. Kazdy ¢asovy plan obsahuje dobu pro
zapnuti (ON) a dobu pro vypnuti (OFF).

- -

Pro nastaveni dne v casovém planu (MO - pondéli, TU - Gtery, WE - stfeda,
TH - ¢tvrtek, FR - patek, SA - sobota, SU - nedéle).

3 Stisknout

4 Stisknout

5 Stisknout Pro nastaveni hodin v ¢asovém planu: 00:00 - 24:00.
6 Stisknout Pro nastaveni minut v éasovém planu: 00:00 - 00:59.

Pro nastaveni dal3ich ¢asovych pland. Postupujte opakované dle kroku 3-6.

WE WE
7 | Sstisknout (R 2o
o o fr o

Ukdzkové nastaveni planu: pldn 1, den: streda, zacdtek Cisténi 16:00, konec Cisténi: 21:00

8 Stisknout Pro uloZeni a ndvrat do hlavni nabidky.




13. Orientacni doby dezinfekce

Orientacni doby oSetfeni ozonem pro modely LifeOX AIR Ultra 5, 10, 20 WT v zavislosti na velikosti
mistnosti jsou uvedeny v tabulkach pro jednotlivé modely.

Objem mistnosti (m?)

Model Odhadovana doba o3etfeni
3 7 15 35 65
. Bézna dez,"do”?fce 5-15min | 15-30 min | 30-60 min | 1-2h 2-4h
LifeOX®-AIR | (cigaretovy kouf*)
Ultra 5 WT i ikvi isni
Dezinfekce, Likvidace plisni, 1h 15h 5.8h 812 h 1214 h

odstranéni chemického zapachu

Objem mistnosti (m3)

Model Odhadovana doba oSetfeni
10 10-50 50-100 100-200 | 200-340

Bézna dezodorizace

i i v 2 5-10 min | 10-60 min | 1-1,5h 1,5-3h 3-4h
LifeOX®-AIR | (cigaretovy kouF*)

Ultra 10 WT | Dezinfekce, Likvidace plisni,

odstranéni chemického zapachu Th 1-5h 58h 812h | 12-14h

Objem mistnosti (m3)

Model Odhadovana doba oSetfeni
10 10-50 50-100 100-200 | 200-340

BéZna dezodorizace

i i v 2 2-5min | 5-30 min | 20-60 min [ 0,5-1,5h 1-2h
LifeOX®-AIR | (cigaretovy kouF*)

Ultra 20 WT | Dezinfekce, Likvidace plisni,

odstranéni chemického zapachu 30 min 1-3h Z4h a6h 67h

A Upozornéni: Pokud jste novy uZivatel ozonového generatoru, popt. pokud nemate zku-
Senosti s jeho pouZitim pro zamyslenou aplikaci, doporu¢ujeme nastavit dobu prvniho

cykld miZete dobu o3etfeni postupné zvySovat a dosahnout tak optimalniho nastaveni.

LIFETECH s.r.o. * Koinova 19 * 612 00 Brno + Ceska republika
www.lifetechozone.com « sales@lifetechozone.com

O Lifetech

Ozone, UV and AOP Expert

User manual

LifeOX®-AIR Ultra 5, 10, 20 WT

This instruction contains important information. It is necessary for users to familiarize
themselves with this information in detail before the equipment is put into operation.
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1. Product usage

The product is used to eliminate odours, to disinfect and to eliminate mold and bacteria in enclosed
spaces (rooms, restaurants, kitchens, warehouses, vehicle interiors) by the action of active oxygen. The
product functions as an ozone generator.

2. Operating principle

Air from the room is sucked into the Lifeox®-AIR Ultra device by a fan. Here, in the corona discharge,

part of the air oxygen is converted into ozone. The source of high voltage for ignition of the discharge
is a high-voltage transformer. Air containing active oxygen is driven by a fan into the room. The ozone
molecule is unstable, the ozone produced then spontaneously decomposes into oxygen.

Ozone (active oxygen) is the strongest disinfectant. It leaves no residual products, and its

A use is environmentally friendly. Higher concentrations of ozone in the air can cause health
problems. Please refer to the information in Annex 3 to this manual. Never inhale ozone
produced by the device! During the operation of the device, humans, animals and plants
must be removed from the treated space.

3. Terms of use

The device is designed for indoor use with minimal dustiness. High humidity (RH > 80%), obstructions
to air flow in front and behind the device and/ or high ambient temperatures can cause damage to the
device and shorten its service life.

n Do not use the ozonizer in the presence of chemicals that can release corrosive or exp-
losive chemical vapours. The device must be connected to an electric socket that meets
the current standards, with the protective wire connected.

4. LifeOX®-AIR Ultra 5, 10, 20 operation

Please fulfil all the conditions specified in the previous chapter. Place the device in the middle of the room on
a table or on the floor, connect the power cord to the outlet and set the treatment time on the controller. The
device will start automatically and generate ozone.

Before leaving, make sure that there is no one left in the room or that there are no pets. Close the door so
that there is no leakage of active oxygen from the room, where the disinfection is taking place.



For safety reasons, it is recommended to lock the door of the room, or clearly indicate with a warning
sign that a process of ozonation is taking place in the room.

During the operation of the device, no one must enter the room. If this is unavoidable,
A enter the room only when the ozone concentration in the room is at a level that does
not cause any health problems.

According to WHO limits, the maximum allowable concentration (MAC) of ozone in the air of working
zone is 0.1 mg/m3, the maximum single MAC of ozone in atmospheric air - 0,16 mg/m3, average daily
MAC of ozone in ambient air is 0.03 mg/m3. Although the human nose can feel a concentration 20
times lower. Besides ozone, unlike chlorine or carbon monoxide does not inhibit olfactory receptors.
Thus, it is impossible unnoticeably to breathe in ozone in small concentrations, in contrast to chlorine.

Long-term mode of operation is recommended for rooms that are affected by odours, mold, etc. to a
greater extent. After ozone production is complete, wait approximately 90 minutes for self-destruction of
ozone. Entry into the treated area only after elapse of this time to avoid any health risk. After ozonation the
air in the room is clean and fresh.

5. Precautions and notes on ozone application

A Close windows, doors, and if they do not close tightly, seal the cracks. For example with duct
tape. After starting the treatment, leave the room, close the door to prevent leakage of ozone
from the room. Before leaving the room, make sure that there are no people or pets inside.

It is important that during the process of production and destruction of active oxygen, no
one enters the room. If entry into the room is necessary, this could be possible only if the
concentration of ozone in the room does not cause any health problems (see Annex).

Ozone is a toxic gas. Never breathe ozone at the outlet of the air stream from the device!
Fulfil the safety precautions applicable to electrical equipment! Avoid electric shock. Never
try to break into the device, never repair it yourself. During operation, the device must not
be covered and not be carried.

The device must not come into contact with liquids. A device that got wet should never be
used. In this case, contact the manufacturer.

6. Instructions for use

J remove the source of odour such as cigarette butts, ash, biological waste, etc.

. take away or tightly seal aromatic foods, perfumes and detergents

. if you also want to carry out deodorization and disinfection of things that are in cabinets or in drawers
of tables, then open drawers and doors of cabinets

. turn off the external ventilation or ventilation hood

. do not use aromatic polishes and detergents immediately before application

J all surfaces in the room should be dry

. place the device on a stable support, preferably in the centre of the room, so that the air flow is not
limited by any obstacle

J ensure that children and pets do not have access to the room, remove all plants from the room as well

. do not expose the device to increased humidity, prevent liquids from getting into the device

. do not use the device in the presence of chemicals that could release corrosive or explosive fumes

J do not cover the air intake and outlet openings, do not place any objects on the device

. never use damaged or dirty equipment

J remove objects containing rubber parts - prolonged applications of ozone and its high concentrations
can damage rubber and some plastics

. the power supply of the device generates a high voltage; opening the instrument case while operating
under voltage may result in electric shock.

J if you need any service or repair, contact the manufacturer or its Authorized Service Centre

A Keep the air intake and outlet openings free and clean. Clean the surface of the device and
the holes only if the device is disconnected from the mains. Never interfere with the inside
of the device. Any objects, and especially not liquids, should not get into the device.




For particularly polluted areas, the treatment should be repeated 2-4 times for 2 hours of ozone production.
In these cases, it is better to use the operation of the device in a long-term mode. It may happen that after the
first application of active oxygen, the space appears odourless, but after a while the smell appears again. This
problem is common in more heavily contaminated rooms, where after the first application will be achieved
only deodorization of the air and surfaces of objects in the room. After the end of the application, substances
that cause odour could emanate from the pores of walls, furniture and textiles fibres. The content of odorous
substances in the pores decreases after each application. For this reason, it is necessary to repeat the process
several times.

Common mistakes:

. electric power failure or shutdown during operation of the device

. placing the device in front of an obstacle, which impedes the flow of air
. not turning off the room air conditioner

. choosing too short ozone production time

Replacement of the discharge element must be carried out only by the manufacturer or an
authorized service centre.

7. Disposal of non-repairable product and worn parts
The product does not contain any dangerous or harmful substances. Disposal of the product does not

require any special procedures or precautions. Protect the environment and entrust the disposal of the
product and consumables to a professional company.

8. Authorized Service
Repairs of the equipment and service of the equipment is provided by the manufacturer, Lifetech s.r.o.,

Czech Republic or a company authorized by the manufacturer.

9. Technical parameters

Device models differ by the amount of ozone production (5g, 10g, 20g). Compared to the CD (countdown
timer) models, the WT (weekly timer) models have the option of setting ozonation to 7 days a week.

Product Air flow Power Power Dimension Weight
(m3/h) Consumption (W) [ DxSxV (mm) (kg)
LifeOX®-AIR ULTRA 5 WT 67 230V AC, 50Hz 80 220x90x 160 2,5
LifeOX®-AIR ULTRA 10 WT 340 230V AC, 50Hz 130 320x 160 x 210 4
LifeOX®-AIR ULTRA 20 WT 340 230V AC, 50Hz 220 320x 160 x 210 4,5

Protection class: IP20
Lifetime of discharge element: 9000 operating hours

10. Operating conditions

The device is designed for indoor use with minimal dustiness.

10-40 ° C. With an increase of temperature, the efficiency of device cooling

Ambient temperature: decreases, and, consequently, the efficiency of ozone generation as well.

Air humidity: up to 60% RH

Storage conditions: +5to +50 ° ¢, Rel. humidity up to 65%

11. Package content

. Lifeox®-AIR ULTRA
. User manual

12. Note

The manufacturer shall not be liable for any inconvenience or damage caused by failure to comply with
all the principles and recommendations contained in this Manual and it's Annex.



13. Time settings

The timer allows you to set the ozone production in the user-desired time. However, for the correct
timing, it is necessary to select the default time first. At the factory it was already set to Central
European (CET).

Indication of the switched-on device

Application modes

Manual

This method of switching is recommended especially for the case when
the equipment is constantly transferred between rooms and it would
be unnecessarily laborious to carry out constant resetting of the time
schedule. However, the disadvantage is that the device must be man-
ually turned off by the user, which means entering an ozone-infested
room with the risk of ozone inhalation.

Time settings

Press

Timer

This mode, on the contrary, is suitable for repeated use according

Data Using a time plan to the same schedule. E. G. periodic cleaning of rooms outside of

m m - o S .
Hour working hours (authorities, schools, institutions, offices)
M3 TU WE TH FR S SU Minute
- E/?( ) Mode A-manual
P = =T - Timer
! ON_AUTO OFF (@] Reset
To change the mode that is signalled on the main screen. To turn on the
Manual manual operation, set ON (permanently on).

)

-
I.ID.SI 8
7 on

mode ON

1 Press and hold Enter the time settings.
D+ To set the day (MO-Monday, TU-Tuesday, WE-Wednesday, TH-Thurs-
2 Press - day, FR-Friday, SA-Saturday, SU - Sunday)
3 Press To set the hours 00:00 - 24:00
4 Press To set the minutes 00:00 - 00: 59
Start of operation Diode

In order for the device to start producing ozone, the main green
rocker switch must always be switched to position (1) and the red o
diode on the timer must be lit at the same time. wo 5

Press

To turn off, set the mode OFF (permanently off).

Mo

0650 &

oFF

Mode OFF

Turn off the device

After cleaning, be sure to switch off the device with the green rocker
switch to position (0). The diode on the timer stops lit. Now you can
disconnect the device from the network.




Mode B-using schedule Recommended schedule settings

It is recommended to set the timer on the first schedule so that the device turns on all days at 0:00.

Setauto mode (responds to the set schedule). That means the ON time for MO-TU-WE-TH-FR-SA-SU will set at 0:00. OFF time should be set to the re-
o quired time to finish cleaning the area according to the relevant day or similarly MO-TU-WE-TH-FR-SA-
1 Press eIl =] SU. The cleaning cycle then starts switching the main rocker switch to the (i) - (on) position. The produc-
LIE . 5 [} tion of ozone is then started without delay and it is necessary to leave the cleaned area immediately.
At
Mode AUTO
To set a schedule. You can set up to 16 schedules at unique time inter- A In order for the schedule to run, the mode must be set to AUTO! Switching on the timer
vals. is indicated by a red diode above the LCD. Each schedule must have a completed time to
turn on and time to turn off!
2 Press set day fr Mo /—_'"’L
-=.~< minute
time schedule 1/16 [ AUTO

To switch the schedule. Each schedule contains an ON time and an OFF

time.
3 Press
o
To set the day of the schedule (MO-Monday, TU-Tuesday, WE-Wednes-
4 Press day, TH-Thursday, FR-Friday, SA-Saturday, SU - Sunday)
5 Press To set the hours 00:00 - 24:00
6 Press To set the minutes 00:00 - 00:59

To set additional timelines. Repeat steps 3-6.

WE WE
(T (T
7 Press =W RIR] t'.uu
[ auTo {or AuTO

Sample schedule settings. Schedule 1, day: Wednesday, start of cleaning 16:00, end of cleaning: 21:00.

8 Press To save and return to the main menu.




13. Approximativ disinfection times

Approximate ozone treatment times for LifeOX AIR Ultra 5, 10, 20 WT models, depending on the size of
the room, are given in the tables for individual models.

Volume of the room (m?3)
3 7 15 35 65

Model Estimated treatment time

Conventional deodorization

LifeOX™-AIR | (cigarette smoke*) 5-15min | 15-30 min | 30-60 min 1-2h 2-4h

Ultra 5 WT | Disinfection, mold destruction,

X 1h 1-5h 5-8h 8-12h 12-14h
removal of chemical odour

Volume of the room (m?3)
10 10-50 50-100 100-200 | 200-340

Model Estimated treatment time

Conventional deodorization
LifeOX®-AIR | (cigarette smoke*)

Ultra 10 WT | pjsinfection, mold destruction,
removal of chemical odour

5-10 min | 10-60 min | 1-1,5h 1,5-3h 3-4h

1h 1-5h 5-8h 8-12h 12-14h

Volume of the room (m?3)
10 10-50 50-100 100-200 | 200-340

Model Estimated treatment time

Conventional deodorization
LifeOX®-AIR | (cigarette smoke*)

Ultra 20 WT | Disinfection, mold destruction,
removal of chemical odour

2-5min | 5-30 min | 20-60 min [ 0,5-1,5h 1-2h

30 min 1-3h 2-4h 4-6h 6-7h

A Warning: If you are a new user of an ozone generator or if you do not have experience
with its use for the intended application, we recommend the time setting of the first tre-
atment to the lowest recommended value or even less. After performing the first cycles,
you can gradually increase the treatment time to achieve the optimal time value setting.

LIFETECH s.r.0. « Kosinova 19 * 612 00 Brno * Czech Republic
www.lifetechozone.com « sales@lifetechozone.com



